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      На Лиса, благодаря ти за всички прекрасни идеи, които ми помогнаха толкова много; и на Нанси, която ми помогна да запазя разсъдъка си.


      Но най-вече на съпруга ми, който винаги е бил и ще бъде любовта на живота ми. Благодаря ти, че ми позволи да следвам мечтите си. Може и да не го казвам, нито показвам често, но дълбоко в себе си, там където има значение, си водя записки колко много всъщност ти дължа. Ти си най-добрият, мили, обичам те.

    

  


  
    
      Пролог


      


      Утремер1


      


      Студеният нощен вятър донесе със себе си смехове, докато брулеше покритите с мехури от пустинното слънце бузи и сухите, напукани устни на Син. Несвикнал на подобни звуци, той се сниши сред сенките в покрайнините на английския лагер и се заслуша. От много време не беше чувал подобно нещо.


      Но колебанието му струва скъпо, когато Мар заби покрита с шипове тояга в гръбнака му.


      – Защо спря, червей такъв? Върви!


      Син се обърна към своя сарацински2 господар с толкова свиреп поглед, че за пръв път Мар се сви от уплаха.


      Едва осемнадесетгодишен, Син бе прекарал последните четири години и половина от живота си под грубите грижи на своите учители. Четири и половина дълги години на побой, мъчения и ругатни. Време, през което изкореняваха нравите, езика и самоличността му. Най-накрая се бе превърнал в животното, на което го оприличаваха. Нищо не бе останало у него. Нито болка, нито минало.


      Нищо освен празнота, толкова всеобхватна, че се чудеше дали нещо би могло да го накара да чувства отново.


      Той бе смъртта във всеки смисъл на думата.


      Рад му подаде дългия, извит кинжал.


      – Знаеш какво да правиш.


      Да, знаеше. Син взе острото оръжие в ръка и се загледа в него. Дланта му бе на младеж едва в началото на своето мъжество, но безчетните грехове и престъпления, които бе извършил, го състаряваха неимоверно.


      Мар започна да го убеждава:


      – Свърши бързо и тази вечер ще се нахраниш добре, ще получиш легло, на което да починеш.


      Син погледна назад към Мар и в същия момент стомахът му изкъркори от глад. Хранеха го само колкото да го държат полужив. Налагаше му се да убива, за да получи нещо повече от коричка мухлясал хляб и застояла вода. Знаеха, че би направил всичко за прилично блюдо, с което да уталожи спазмите от глад в корема си. Всичко за една нощ без мъчения и болка.


      Син наблюдаваше от сенките английските рицари, насядали в лагера си. Някои от тях ядяха, докато други играеха игри и си разказваха истории от войната. Палатките им се белееха дори сред тъмнината. Цветовете бяха приглушени от нощта, но все още ясни.


      Отново чу музиката и песните им.


      Беше минало толкова много време, откакто за последен път бе слушал норманско-френски говор, още повече и песен. Отне му няколко минути, за да си спомни и разбере чуждите думи, които използваха.


      Син запълзя към лагера на ръце и колене, като животно, каквото го бяха учили да бъде. Той бе сянка. Невидим фантом, който имаше една-единствена цел.


      Унищожение.


      Промъкна се лесно покрай английските стражи и достигна най-голямата и внушителна от всички палатки. Тук се намираше неговата мишена за нощта.


      Повдигна края на палатката и погледна вътре.


      В центъра ѝ имаше златен мангал, а жаравата в него хвърляше сенки върху лененото платно. В ъгъла беше разположено легло, толкова голямо и така позлатено, че за момент Син помисли гледката за сън. Но беше истинска. Резбованите драконови глави бяха величествени и свидетелстваха за високия пост на мъжа, който спеше в блажено неведение, вкопчен в завивките, изработени от барсови3 и лъвски кожи.


      Мъж, който нямаше никаква идея, че скоро животът му ще приключи.


      Син насочи погледа си към мишената. Един бърз разрез и щеше да вечеря със смокини и печено агнешко. Да пие вино и да спи върху пухена постеля вместо дращещ пясък, където трябваше да е нащрек за скорпиони, отровни змии и други същества, ловуващи нощем.


      Внезапно го осени нова идея, докато раните и прорезите от бич върху гърба му пулсираха. Отново огледа вътрешността на палатката, свидетелстваща за богатството и властта, които притежаваше мъжът в леглото. Той бе крал. Свиреп крал, който бе накарал сарацините да треперят от страх. Който би могъл да го освободи от господарите му.


      Свобода.


      Думата отекна в главата му. Ако бе останало нещо от душата му, с удоволствие би го разменил за една нощ, в която да спи, без да е окован с вериги. За живот, в който никой не му заповядва. Не го изтезава.


      Сви презрително устни. Кога е било по-различно? Дори в Англия бе познал само мъка. Единствено подигравки.


      Така и не намери мястото си.


      Убий го и приключвай с това. Нахрани се добре и се тревожи за утрешния ден, когато настъпи.


      Това бе всичко, което познаваше. Тази проста философия му бе помогнала да оцелее през краткия му, труден живот.


      Решен да утоли глада си отново, Син запълзя напред.


      


      


      Хенри се събуди в мига, в който усети ръката върху гърлото си. В същия момент почувства студен, остър нож да притиска адамовата му ябълка.


      – Само думичка и умираш – хладните, безмилостни слова бяха изречени със странен акцент, смесица от шотландски, нормански и сарацински.


      Ужасен той отвори очи, за да види мъжа, успял да премине покрай охраната му… Хенри премигна невярващо, докато изучаваше убиеца си. Беше мършаво, слабо момче, облечено в сарацински дрипи. Измъчено от глад и с черни очи, лишени от емоции, момчето се втренчи в него, сякаш претегляше стойността на живота му.


      – Какво искаш? – попита Хенри.


      – Свобода.


      Хенри се намръщи на момчето и на специфичния плътен начин, по който говореше.


      – Свобода?


      Момчето кимна, очите му горяха зловещо в мрака. Тези очи не принадлежаха на дете, а на демон, съзрял ада отблизо.


      Едната половина на лицето му беше подута и посиняла от бой, а устните му бяха разцепени и напукани. Вратът му беше почервенял, ожулен и кървеше, какъвто би бил, ако носеше стоманена верига и се бореше с нея. Хенри погледна надолу, за да види подобните наранявания върху китките му. Да, някой си беше създал навик да оковава младежа като животно. А той си бе създал навик да се бори с оковите.


      Когато момчето проговори, думите му изненадаха Хенри дори повече от дрипавия му външен вид.


      – Ако върнеш свободата ми, ще ти се закълна във вярност до деня на смъртта ми.


      Хенри щеше да се изсмее, ако думите принадлежаха на друг. Но имаше нещо в това дете, което го увери, че да спечелиш верността му е истински подвиг и веднъж дадена, лоялността му ще е наистина ценна.


      – А ако отговоря не?


      – Ще те убия.


      – Тогава стражата ми ще те залови и ще бъдеш убит.


      Момчето бавно поклати глава и отговори:


      – Няма да ме хванат.


      Хенри не се съмняваше ни най-малко. Да стигне толкова близо до него, бе изключително постижение.


      Погледна към дългата черна коса и черните очи на момчето. Въпреки че беше мургав, кожата му бе по-светла в сравнение с останалите, родени в региона.


      – Сарацин ли си?


      – Аз съм… – момчето замлъкна, преди да отговори. Остротата в очите му избледня и разкри толкова дълбока болка, че силата ѝ накара Хенри да трепне. – Не съм сарацин. Бях оръженосец на един английски рицар, който ме продаде на сарацините, за да осигури завръщането си у дома.


      Хенри лежеше, зашеметен от чутото. Сега разбираше жалкия вид на момчето. Можеше да предположи каква поквара и зло се бяха стоварили върху него. Що за чудовище би продало дете на враговете си. Жестокостта на това деяние го порази.


      – Ще те освободя – каза Хенри.


      – Би било добре да не е уловка – отговори момчето и присви очите си подозрително.


      – Не е.


      Младежът го освободи и се отдалечи от леглото.


      Хенри го наблюдаваше как се сниши до стената на палатката, с една ръка върху платнището, без съмнение готов да побегне, ако Хенри направеше внезапно движение. Бавно, така че да не го изплаши, мъжът се изправи от леглото.


      Момчето се огледа нервно.


      – Те ще дойдат за мен.


      – Кои?


      – Господарите ми. Винаги ме намират, когато избягам. Намират ме и…


      Хенри видя ужаса върху лицето му, сякаш преживяваше отново това, което му бяха причинили. Момчето започна да се задъхва, когато страхът го обхвана.


      – Трябва да те убия – каза то и се изправи на крака. Отново извади камата си и се насочи към Хенри. – Ако не го направя, те ще дойдат за мен.


      Хенри сграбчи ръката на момчето, преди да успее да забие камата в сърцето му.


      – Мога да те защитя от тях – каза той.


      – Никой не ме защитава. Имам само себе си.


      Двамата се бореха за камата, когато някой дръпна платнището.


      – Ваше Величество, открихме… – Гласът на пазача замря, когато видя борбата им, след което извика за подкрепление.


      Момчето пусна камата, когато стражите изпълниха шатрата. Хенри наблюдаваше със страхопочитание как детето се бори като лъв в ъгъла. Ако в измършавялото му тяло имаше някаква сила, щеше лесно да победи охраната, състояща се от дванадесет мъже. Но в сегашното си състояние, бе свален грубо на земята. Дори и тогава то се бореше толкова яростно, че бяха нужни петима мъже, които да го задържат прикован към пода.


      – Освободете го.


      Всеки един от дванадесетте членове на стражата погледнаха Хенри, сякаш е луд.


      – Ваше Величество? – попита колебливо капитанът.


      – Направи го!


      Когато го освободиха, Хенри осъзна, че ръката на момчето е била счупена по време на борбата. Носът му кървеше и имаше рана на челото. Въпреки това то не издаде никакъв звук, когато се изправи. Просто придържаше счупената ръка към себе си, докато ги изучаваше внимателно, сякаш очакваше най-лошото от тях.


      Момчето не молеше и не се защитаваше, изправи се твърдо и предизвикателно пред всички тях, което говореше на Хенри много за ужасите, на които е било подложено.


      Капитанът на стражата пристъпи напред и се обърна към Хенри, но продължи да наблюдава момчето с недоволство.


      – Ваше Величество, открихме двама сарацини на границата на лагера. Сигурен съм, че той е един от тях.


      – Ние също – отговори Хенри. – Момче, как се казваш?


      То сведе очи към пода и когато проговори гласът му едва се чуваше:


      – Господарите ми ме наричат Кърт.


      Хенри се намръщи на чуждата дума, която бе научил през първите няколко седмици от престоя си в тези земи. Използваше се, когато искаш да наречеш някого въшка или червей.


      – Какво е християнското ти име?


      – Наричах се Син, когато служех на граф Рейвънсууд.


      Дъхът на Хенри спря, защото знаеше чий син е това момче.


      – Ти си син на МакАлистър?


      Празнотата отново се върна в очите на момчето, когато отговори:


      – Аз не съм ничий син.


      Истина. Когато Хенри бе предложил да върне това момче при баща му в Шотландия, старият леърд беше казал същото. Син беше единственият от шотландските момчета, чийто баща се бе отказал от него.


      Хенри не знаеше как да постъпи, а и не разполагаше с време, за да разреши въпроса, затова остави момчето на грижите на Харолд Рейвънсууд.


      Очевидно бе сгрешил.


      Хенри не изпитваше често вина, но сега я почувства. Тя сграбчи сърцето му с непозната болка и изгори душата му. Това бедно, нежелано момче е било под негова закрила, а той го бе изоставил на съдба, която никое дете не заслужаваше.


      – Доведете лекаря – нареди Хенри на своя капитан. – И донесете храна и вино за момчето.


      Син изглеждаше шокиран от заповедта. Част от него все още очакваше кралят да го обеси. Или поне да го пребие. Само за това го биваше. Боят и убиването.


      – Момче, не изглеждай толкова изненадан – каза Хенри. – Утре, ние ще те изпратим у дома.


      Дом. Неясната, неуловима мечта, символизираща тази дума, бе преследвала Син през целия му живот. Дом, където ще бъде добре дошъл и хора, които ще го приемат.


      Баща му го беше прогонил от Шотландия, където никой никога не го искаше, а в Утремер сарацините го налагаха и плюеха върху него, но може би този път, когато пристигнеше в Англия, хората там щяха да го приемат.


      Може би този път щеше да открие дома, за който жадуваше. Да, в Англия щеше да намери покой.


      


      


      
        
          1 Утремер е общото наименование на създадените държави след Първия кръстоносен поход – графство Едеса, Антиохийското княжество, графство Триполи и най-вече кралство Йерусалим. – Б.пр.

        


        
          2 Остаряло название за арабите и мюсюлманските народи, населявали Арабския халифат, наричан съответно Сарацинска империя. – Б.пр.

        


        
          3 Барсът, наричан още Снежен леопард, е хищник от семейство Котки, разпространен в планините на Централна Азия. – Б.пр.

        

      

    

  


  
    
      Глава 1


      


      Лондон,


      Дванайсет години по-късно


      


      – По-скоро бих се кастрирал сам, докато съм пиян, с тъп нож. – Син говореше бавно, смъртоносно, наблягайки на всяка дума.


      Крал Хенри ІІ стоеше на няколко крачки от него без защитата на личната си охрана или друг придворен. Двамата бяха сами в тронната зала и без съмнение всеки друг мъж би се поклонил пред своя крал. Но Син никога не бе коленичил през живота си, и Хенри не очакваше да го направи сега.


      Лицето на краля доби студен израз.


      – Бих могъл да ти заповядам.


      Син повдигна арогантно вежди и попита:


      – Тогава защо не го направиш?


      Хенри се усмихна на въпроса, напрежението в тялото му отслабна и той се приближи до Син.


      Приятелството им бе изковано преди години, в тъмнината на нощта, когато върхът на острието му бе притиснато дълбоко в гърлото на краля. Син бе пощадил живота му и от онзи ден Хенри ценеше единствения човек, който не изпитваше страхопочитание към силата и властта му.


      Син не се подчиняваше на никого, бил той крал, папа, султан или просяк. И нямаше нищо в живота си, пред което благоговееше. Нищо не го контролираше или вълнуваше. Беше абсолютно сам.


      И предпочиташе да живее по този начин.


      – Син, не спечелих този трон, защото съм глупак. Заповядам ли ти, знам точно как ще постъпиш. Ще ми обърнеш гръб и ще се насочиш право към вратата.


      Хенри изглеждаше искрен.


      – Кълна се, ти си единственият жив човек, когото не съм искал да превърна в свой враг. Ето защо те моля като приятел.


      – Проклет да си.


      Хенри се засмя.


      – Ако съм прокълнат, то със сигурност е за далеч по-сериозни деяния от това. – Смехът изчезна от лицето на краля и той се втренчи право в очите на Син. – Сега, като приятел те питам отново. Ще се ожениш ли за шотландка?


      Син не отговори. Стисна зъби толкова силно, че на бузата му яростно затрептя нервен тик.


      – Хайде, Син – продължи Хенри с почти умолителна нотка в гласа си. – Имам нужда от теб в тази ситуация. Познаваш шотландците. Ти си един от тях.


      – Аз не съм шотландец – изръмжа Син. – Нито сега, нито никога.


      Хенри пренебрегна отричането му.


      – Знаеш как разсъждават, говориш езика им. Единствено ти си способен. Ако изпратя някой друг, несъмнено тези диваци ще прережат гърлото му и ще ми изпратят обратно главата му.


      – И си мислиш, че няма да го направят с мен?


      Хенри се засмя.


      – Съмнявам се, че дори архангел Михаил ще успее да пререже гърлото ти, освен ако ти не си съгласен с него.


      По-верни думи никога не са били изричани. И все пак, тази похвала не накара Син да се почувства по-добре. Последното нещо на света, което желаеше, е да се забърква с шотландци. Мразеше всичко свързано с Шотландия и хората ѝ, и по-скоро щеше да изгние от чума, отколкото кракът му отново да стъпи там.


      – Обещавам ти голяма награда – каза Хенри.


      – Нямам нужда от парите или наградите ти.


      – Знам – кимна кралят. – Ето защо ти имам такова доверие. Ти си единственият човек, който не може да бъде подкупен. Също така си мъж на честта и знам, че никога няма да изоставиш приятел, който се нуждае от теб.


      Син срещна погледа му, без да трепне.


      – Хенри, като приятел те умолявам да не искаш това от мен.


      – Иска ми се да не се налагаше. Не се наслаждавам на мисълта, че единственият ми съюзник ще е толкова далеч от мен. Но се нуждая от мъж, на когото мога да вярвам, човек който познава сърцето на шотландския народ и е в състояние да го управлява. Единственият друг мъж, който може да разреши проблема е брат ти Брейдън. Тъй като той вече е женен…


      Син стисна зъби. Радваше се да види брат си женен, но колко желаеше да бе останал ерген още малко. Брейдън беше този, който знаеше как да задоволи една жена.


      Син познаваше войната. Неговият дом беше бойното поле, а в живота си се доверяваше само на три неща, които знаеше, че няма да го предадат – мечът му, щитът и конят му. И дори не беше съвсем сигурен за коня.


      Не знаеше нищо за жените и деликатността им и не желаеше това да се променя.


      – Ако е някаква утеха за теб – продължи Хенри, – тя е привлекателно момиче. Няма да ти бъде трудно да ѝ направиш дете.


      Син присви очи. Мисълта за зачеване на дете го стресна особено когато единствената цел за съдаването му е предаването на земи и титли, които не означаваха нищо за него.


      – Хенри, аз не съм жребец.


      – Слуховете в двора говорят друго. Чувал съм, че си доста…


      – Тази жена знае ли какво си планирал? – прекъсна го Син. Не му харесваше да обсъжда нещо лично. И най-вече с Хенри.


      – Разбира се, че не – тя не знае нищо за теб. Това не я касае. Тя е моя заложница и ще направи каквото ѝ заповядам или ще бъде екзекутирана.


      Син прокара ръка през лицето си. Не се съмняваше, че кралят би го сторил. И знаеше кой ще трябва да изпълни заповедта.


      – Хенри, знаеш моето мнение за брака.


      – Да, така е. Но ако трябва да съм честен, истински желая да те видя женен. Ценя службата ти, но съм загрижен, че няма нищо в живота ти, което ти да цениш. Давам ти земи, титли, богатство, а ти се отнасяш с презрение към тях, сякаш са отрова. През всички години, в които те познавам, живееш с единия крак в гроба.


      – И вярваш, че една съпруга ще ме върне обратно.


      – Да.


      – Ще ти го припомня следващия път, когато се оплакваш от Елинор – изсумтя Син.


      Хенри се засмя силно, почти задавяйки се.


      – Ако друг беше на твое място, щеше да изгуби живота си за проявената дързост.


      – Същото важи и за теб – каза Син и думите му успяха да укротят смеха на Хенри. Той замълча и започна да се разхожда пред Син.


      Изражението на лицето му говореше, че мисли за нещо от миналото. Когато проговори, гласът на краля бе пропит с носталгия.


      – Спомням си добре нощта, когато притисна камата към гърлото ми. Помниш ли какво ми каза тогава?


      – Да, предложих ти верността си в замяна на свободата ми.


      – Така е, направи го. И сега се нуждая от лоялността ти. Филип е по петите ми и се опитва да измъкне от властта ми Нормандия и Аквитания. Синовете ми хленчат за собствените си парчета от властта, а сега този шотландски клан нападна няколкото англичанина, които охраняват северната граница. Не мога да си позволя да бъда атакуван от всички страни. А глутница гладни кучета може да повали на земята дори разярен бик. Уморен съм от всичко това. Имам нужда от мир, преди да ме убият. Ще ми помогнеш ли?


      Вътрешно Син се сви, когато чу четирите думи, които никога не би бил в състояние да отхвърли. Проклета да е черната му душа. Все още имаше парченце от съвестта, което не бе разрушено и Хенри го знаеше.


      Глухо ръмжене се зароди в гърлото на Син. Със сигурност имаше начин да се изплъзне от тази ужасна ситуация. Със сигурност той…


      Почти се усмихна, когато бе осенен от внезапна мисъл. Беше перфектна и хитра, също като него.


      – Ще се оженя за момичето, но само ако намериш свещеник, който да благослови брака ни.


      Лицето на краля пребледня. Син се усмихна зловещо. През последните девет години бе отлъчен от църквата пет пъти. Последният път самият папа го анатемоса, забраната бе толкова тежка, че му отреждаше пържене във вечността, редом със самия дявол. Папата определи Син като личен любимец на Сатаната измежду потомството му.


      Хенри никога не би могъл да открие свещеник, който би посмял да позволи на Син да участва в тайнство.


      – Мислиш, че си ме пипнал? – попита Хенри.


      – Нищо подобно. Както каза, аз познавам шотландците и знам, че няма да приемат нищо по-малко от църковен брак. Просто ти представям условията на съюза ни.


      – Много добре тогава. Приемам условията ти и държа да ги спазваш.

    

  


  
    
      Глава 2


      


      – Кали, ще избягаме ли този път?


      Каледония от клана МакНийли дръпна малкия си брат, за да спре в тесния коридор, през който щяха да избягат от замъка на крал Хенри.


      Тя коленичи пред дребничката му фигура и прошепна:


      – Ако запазиш думите за себе си, може и да успеем.


      Кали се усмихна, за да смекчи укорителния си отговор и приглади кафявата фригийска шапка4 върху малката му глава. Лицето му все още притежаваше бебешка закръгленост и светлите, доверчиви сини очи на прохождащо дете, каквото бе доскоро.


      – Сега, помни, ние сме английски слуги, което означава, че ако проговориш, те със сигурност ще разберат, че сме шотландци.


      Детето кимна.


      Кали прибра оранжево-червените къдрици на Джейми под шапката му. Косата му беше със същия нюанс като нейния, но с това се изчерпваха приликите помежду им, защото Кали приличаше на скъпата си покойна майка, а Джейми приличаше на собствената си майка Морна.


      Той я погледна със сините си очи, изпълнени с решителност и проницателност, каквито не трябваше да притежава момче на крехката му възраст. Само на шест години детето бе видяло повече от полагащия му се дял трагедия. С божията воля нямаше да стане свидетел на повече нещастия.


      Кали целуна леко по челото обичния малък дявол и се изправи на крака. Стомахът ѝ се присви нервно и тя го поведе бавно по пустия коридор към стълбите, които трябваше да ги изведат от задната страна на замъка.


      Поне така им беше казала прислужницата, която им помогна да организират бягството си. Сега Кали се молеше новооткритата им приятелка да не ги е излъгала или предала.


      Трябваше да се махнат от това място. Кали не издържаше повече. Ако се наложеше да преглътне още някой изучаващ, похотлив английски поглед или поредния суров коментар за дивата ѝ шотландска природа, щеше да изтръгне нечий език.


      Но това, което наистина караше кръвта ѝ да кипне, бе начинът, по който се отнасяха с Джейми. Като син на леърд той беше равен на английските благородници с най-висок произход. Тези зверове го принудиха да им прислужва като низш селянин, докато му се присмиваха и го унижаваха. Кали не можеше да понася повече сълзите на братчето си, нито да наблюдава как рицарите грубо опипваха момчето или дърпаха ушите му.


      Англичаните бяха животни.


      Откакто хората на крал Хенри убиха стражата им и ги отвлякоха, докато пътуваха, за да посетят болната леля на Кали, младата жена се опитваше да намери път за бягство и начин да се приберат у дома.


      Внимателно обмисляше всякакви хитрини, но тези ужасни английски зверове бяха истинското потомство на дявола. Без значение какво опитваше, някой от тях предвиждаше бягството ѝ и го осуетяваше.


      Но този път… този път тя щеше да успее. Знаеше го.


      Стискайки ръката на Джейми, тя спря на върха на стълбището. Повдигна ленения си воал и наведе глава, ослушвайки се. Тишина.


      Очевидно никой нямаше да ги спре. Бяха свободни!


      Прислужницата Елфа ѝ обеща, че щом слязат надолу по стълбите, ще открият малка задна врата на крепостната стена, която се използваше през светлата част на денонощието от прислугата, за да пътуват от замъка до Лондон. Елфа се закле, че щом веднъж достигнат вратата, никой няма да ги спре.


      Сърцето на Кали заби силно от сладкото очакване. Тя се втурна през глава надолу по тъмните стъпала на спираловидната стълба, влачейки Джейми след себе си.


      Свобода!


      Можеше да усети вкуса ѝ, да долови мириса ѝ, можеше…


      Мислите ѝ се разпръснаха, когато се спъна и падна върху нещо на стълбите.


      Усети как тялото ѝ полита напред и всичко, което успя да направи, бе да разпери ръце с надеждата да се улови някъде. Но вместо падането, Кали почувства как едни силни ръце я прегръщат и притискат към гърди толкова твърди, колкото тъмния камък на стените, които ги заобикаляха.


      Преди да успее да мигне, мъжът я пусна върху стъпалото над него.


      – Господи, жено, гледай къде вървиш!


      Джейми опита да проговори, но Кали бързо закри устата му с ръка и се извини с възможно най-добрия си английски акцент.


      – Простете ми, милорд.


      Едва тогава се осмели да го огледа.


      Кали беше висока и очите ѝ бяха на едно ниво с тези на повечето мъже. Но там, където очакваше да види главата му, намери само широки, мускулести рамене, обвити в мрак.


      Сърцето ѝ заби учестено. Тези тук наистина бяха широки.


      Кали се намръщи при вида на черните му дрехи. Никога преди не беше виждала мъж облечен изцяло в черно, с изключение на онези, които служеха на църквата. А този мъж със сигурност не беше свещеник.


      Качулката и плащът му бяха по-черни от катран и върху тях липсваха отличителни знаци. Много странно.


      Опита се да направи крачка назад, но тясното пространство и Джейми, който стоеше на стъпалото зад нея, ѝ попречиха.


      Кали се почувства в капан от всички страни, притисната от мощното присъствие на рицаря, което сякаш проникваше до самата ѝ същност. Това беше опасен, смъртоносен човек. Можеше да го усети с всеки инстинкт, който притежаваше.


      Осмели се да погледне нагоре към загорелия му, силен врат, белязан с дълбок белег, след това към красивото му лице, за да надникне в очите на самия Дявол. Тези среднощно черни очи горяха, изпълнени с интелигентност и устрем. Изгаряха я със зловеща светлина, която я накара да потрепери.


      Кали преглътна.


      Никога не беше срещала такъв мъж. Без съмнение притежаваше най-красивото лице и фигура, които бе виждала. Чертите му бяха изразени и изваяни, челюстта силна и съвършена, покрита с едва набола брада.


      Косата му бе черна като дрехите и падаше свободно по раменете му, също като на шотландските ѝ събратя. Когато се вгледа в него не видя почти никакви недостатъци върху лицето му, освен едва забележимия белег над лявата му вежда. Но онова, което я държеше в плен, бяха черните му очи. Тези смъртоносни очи, толкова тъмни, че не можеше да види зениците му и това я ужасяваше. Бяха студени и празни. И по-лошото – присвити към нея, изучавайки я с твърде голям интерес.


      Спомни си, че е облечена като прислужница и че мъжът пред нея очевидно е лорд, затова реши, че бързото отстъпление е най-добрият изход. Поклони се на мъжа, сграбчи ръката на Джейми, затича се надолу по последните останали стъпала и излезе през вратата.


      


      


      Син се намръщи при рязкото трясване на вратата. Имаше нещо много странно в случилото се преди малко. Но нямаше общо със силното, неочаквано желание, което го връхлетя в момента, когато тези зелени очи срещнаха погледа му.


      Не, инстинктите му се бяха усъвършенствали с годините, прекарани в обучение и се опитваха да му кажат нещо.


      Но всичко, за което можеше да мисли, бяха устните на жената, извити като лъка на Купидон и странното разочарование, което изпита, защото не разбра какъв е цветът на косата ѝ.


      Всъщност, светлосиният воал не бе скрил зеленото на очите ѝ или свежестта на целунатата от слънцето кожа на лицето ѝ.


      Тази жена беше изкусителна. Завладяваща и освежаващо висока.


      Висок повече от метър и осемдесет, той рядко бе срещал жена, която да е толкова близо до собствената му височина. Въпреки че бе твърде слаба за вкуса му, гърдите ѝ бяха достатъчно пълни, за да задоволят дори похотливия му брат Брейдън.


      Но очите й…


      Жизнени и топли, те блестяха, изпълнени с енергия и интелигентност. Бяха…


      Бяха твърде смели, осъзна Син рязко. Никой слуга не среща погледа на господаря, особено не и неговия с такава гордост и пълна откритост. Не се сви от страх пред него, което очевидно означаваше, че не знае кой е той.


      Имаше само един човек в двора на крал Хенри, който не би могъл да го разпознае.


      Шотландката!


      И тя напусна двореца през задната врата.


      Ругаейки, Син се втурна след нея.


      


      


      Кали рязко спря, когато група рицари застана между нея и портата. За да бъде точна, бяха шестима демони, запътили се към замъка. И всички те бяха въоръжени, очевидно завръщайки се от тренировка.


      Късметът отново ѝ изневеряваше.


      Ръката на Джейми потрепери и тя нежно я стисна, за да го успокои.


      Просто трябваше да опитат и безочливо да излязат навън. Да, с малко късмет, рицарите нямаше да им обърнат внимание и щяха да се промъкнат покрай тях.


      Избягвайки мъжете, Кали сведе поглед и се запъти към портата.


      – Я виж – проговори единият от рицарите, когато тя се приближи. – Какво имаме тук?


      – Сладка прислужница – отговори друг, – която ще задоволи нуждите ни.


      Останалите се изсмяха:


      – O, Роджър, наистина си умел с думите и селянките.


      Кали забърза крачка, но един от мъжете я спря.


      Тя замръзна и се осмели да го погледне, за да види изгарящия глад в кафявите му очи.


      – Простете, милорд – каза тя, но титлата залепна за гърлото ѝ. Не беше в природата ѝ да пълзи или да трепери и ако не беше брат ѝ, нямаше да благоволи да го направи и сега. Но трябваше да ги измъкне от това място. – Имам работа, за която трябва да се погрижа. – Кали се сви, улавяйки собствения си акцент.


      – Да, така е – отвърна рицарят с нисък и дрезгав глас. – Аз определено се нуждая от твоите грижи.


      Мъжът протегна ръка и понамести внезапно натежалата предница на панталоните си.


      Кали стисна зъби от безсилие. Бяха я хванали, но нямаше да се откаже без борба. Рицарят я сграбчи и я притегли за целувка.


      Но преди устните му да успеят да докоснат нейните, тя го изрита силно в малката издутина, с която така се гордееше.


      Той я освободи, ругаейки.


      Единствената мисъл на Кали бе оцеляване, затова тя хвана дръжката на меча му и го извади от ножницата.


      Останалите мъже ѝ се присмяха.


      – Малката, най-добре го остави, преди сама да се нараниш.


      Кали завъртя опитно меча.


      – Единственото, което ще нараня, е някой от вас. – Този път не се опита да прикрие акцента си. – Сега, предлагам да се преместите от пътя ми.


      Смехът напусна лицата на рицарите.


      Един от по-смелите мъже извади меча си. Двамата се взираха един в друг в продължение на няколко секунди и тя можеше да прочете мислите в ума му. Приемаше я за слаба и неспособна да се бие.


      Е, със сигурност беше жена, но баща ѝ я бе обучил в изкуството на меча. Все още не се бе родил рицарят, който да надвие шотландец в битка. Дори когато шотландецът беше жена.


      – Роджър, хвани я! – извика онзи, когото бе изритала, докато накуцваше към останалите.


      Роджър се усмихна зловещо:


      – Повярвай ми, това е намерението ми. – Мъжът облиза устните си похотливо и я огледа безсрамно. – И то не само по един начин – добави той и я атакува.


      С усета на опитен войн, Кали парира удара му. Ако мъжът искаше битка, тя определено беше човек, който ще му я даде.


      – Джейми, бягай! – извика на брат си.


      Детето не стигна далеч, преди един от другите рицари да го сграбчи. Проклинайки злата си съдба, Кали нападна противника си. Беше само на ход от обезоръжаването, когато един студен, познат глас я накара да спре.


      – Милейди, хвърлете меча си.


      С крайчеца на окото си, тя видя мъжа от стълбите. Но това, което я изуми най-много бе начинът, по който останалите рицари реагираха на присъствието му. Всъщност те се отдръпнаха от него.


      Роджър погледна към Черния рицар и презрително каза:


      – Стой настрана. Това не те засяга.


      Черния рицар повдигна вежда.


      – Като се има предвид фактът, че дамата току-що те унижи, показвайки по-добри умения да борави с меча от теб, изпитвам сериозни съмнения, че желаеш да пробваш моето острие. – Черния рицар предизвикателно впери поглед в мъжа. – Или греша?


      Кали забеляза колебанието по лицето на Роджър.


      – Остави, Роджър – намеси се един от другите рицари. – Знаеш, че ще се зарадва на възможността да те убие.


      Роджър бавно кимна, след което свали меча си и се отдалечи.


      Кали се обърна към мъжа, който ужасяваше останалите. Стоеше неподвижен като статуя и я наблюдаваше с внимателен поглед, който не издаваше нищо: нито мислите, нито настроението му. Лекият вятър разроши кичурите черна коса и той се втренчи немигащо в нея.


      Да, беше смъртоносен, тя бе уверена в това. И се съмняваше, че самият стар демон Редкап би имал по-страховито лице.


      Кали държеше меча си стабилен.


      Черният рицар се усмихна студено.


      – Виждам, че знаете как да се справите с мъжкото оръжие.


      Няколко от мъжете се изкикотиха и лицето на Кали се обля в червенина от грубите му думи.


      – Не се наслаждавам на обидите ви.


      – Всъщност нямах предвид обида, милейди, уверявам ви. Възхищавам се на жена, която може да отстоява позициите си.


      Кали не можеше да разчете по тона и стойката му дали е искрен, или ѝ се подиграва.


      – Сега, свалете меча.


      – Не – отвърна тя твърдо. – Не и докато двамата с брат ми не сме свободни.


      – Милейди? – Кали разпозна гласа на прислужницата, която им бе помогнала с маскировката. Девойчето излезе от сянката на вратата на замъка, за да я погледне. – Милейди, моля ви, правете каквото каза Негова светлост, умолявам ви. Нямате идея кой е той, но приемете думите ми. Последното нещо, което искате да направите, е да му противоречите.


      Черният рицар протегна ръката си:


      – Мечът.


      По някаква неизвестна причина, Кали почти се съгласи. Но след един поглед към Джейми, знаеше, че не може да се откаже от най-добрия си шанс. Направи крачка към Черния рицар и притисна острието на меча си към гърлото му, но за нейна изненада той не помръдна, дори не трепна. Просто се втренчи в нея с тези черни, бездушни очи. Спокоен и търпелив, като пепелянка, причакваща плячката си да се приближи достатъчно, за да я нападне.


      Кали замръзна. Тогава, преди да успее да мигне, той пристъпи напред с невероятна бързина, улови острието на меча с предмишниците си и го издърпа от ръцете ѝ. Мечът се изви високо във въздуха и се превъртя, докато падаше. Рицарят го улови безпроблемно за дръжката и го завъртя веднъж, преди да го забие дълбоко в земята до него.


      Усмивката му бе дори по-студена от преди:


      – Майка ви, не ви ли е казвала да не изкушавате дявола, освен ако не сте готова да платите високата му цена?


      Кали усети остра болка в пръстите си, когато изтръгна дръжката на меча от ръцете ѝ, но не каза нищо. В интерес на истината, не знаеше как да реагира. Всичко, което знаеше, бе, че я е победил. Никой не я бе обезоръжавал досега.


      Той дори не бе извадил собственото си оръжие и това унижение я нарани дълбоко.


      – Е, какво мислиш, че трябва да направим с този разбойник? – попита рицарят, който държеше Джейми.


      – Здрав бой с камшик трябва да е достатъчен, последван от почистване на една-две помийни ями.


      – Не! – извика Кали, но никой не ѝ обърна внимание.


      Всички мъже се изсмяха, с изключение на Черния рицар. Очите му проблеснаха гневно към другите.


      – Освободете момчето – нареди той със същия невъзмутим тон.


      – Хайде милорд, не може ли да се позабавляваме малко с него?


      Рицарят насочи страховития си обсидианов поглед към мъжа, който бе проговорил.


      – Представата ми за забавление е да изкормвам тези, които ми противоречат и ме дразнят. Какво ще кажеш да се позабавлявам малко с теб?


      Рицарят пребледня, след което незабавно освободи Джейми. Момчето се затича към Кали и впи юмручетата си в грубия плат на полата ѝ.


      – Видя ли какво направи? – попита той със силен шепот. – Астър ще умре, ако разбере, че един невъоръжен сасенах5 е отнел меча ти.


      – Шшт – тихо каза Кали и го притисна с ръка до себе си, когато се обърна срещу Черния рицар.


      Погледът му беше все така непоколебим.


      – Милейди, мисля, че е време да се върнете в стаята си – каза той.


      Кали повдигна брадичка в безполезен знак на открито неподчинение. И двамата знаеха, че я бе надхитрил. Но само този път.


      При следващата възможност, която ѝ се удадеше, щеше да намери начин да победи тези англичани и да отведе Джейми у дома, където им бе мястото. Кали се обърна с високо вдигната глава и тръгна към замъка заедно с Джейми, който все още стискаше полата ѝ.


      Прислужницата задържа вратата отворена, за да минат и наистина потрепери, когато Черния рицар се приближи до нея.


      Той ги последва обратно нагоре по стълбите. И сякаш не бяха достатъчни странните усещания, които изпълваха тялото ѝ едновременно с горещо и студено чувство през цялото време, докато вървяха, ами и Джейми непрестанно поглеждаше назад към рицаря с благоговейно страхопочитание на детското си лице.


      – Кажете ми – обърна се през рамо Кали към него, докато приближаваха върха на стълбището. – Защо всички се страхуват толкова много от вас?


      За пръв път тя усети само намек за горчивина в гласа на рицаря.


      – Всеки се страхува от дявола. Вие не се ли страхувате?


      – Вие сте човек, сър, а не дяволът – усмихна се в отговор на думите му Кали.


      – Така ли мислите?


      – Сигурна съм в това.


      – Наистина ли? – попита той, а гласът му беше пропит с ирония. – Тогава да не би да сте вещица, щом сте толкова добре запозната с дявола?


      Вбесена от въпроса му, Кали спря на върха на стълбището и се обърна с лице към него. Хората са били изгаряни или обесвани за по-малко. Без съмнение тези англичани щяха да се наслаждават на екзекуцията ѝ като вещица.


      – Аз съм дълбоко вярваща в бога.


      Той стоеше толкова близо до нея, че тя усещаше топлия, чист аромат на кожата му. Черните му очи я изгаряха с дълбоката си сила.


      – Аз не съм – отвърна с нисък и зловещ глас.


      Думите му я накараха да потрепери, защото нямаше съмнение какво означават.


      За неин ужас, рицарят се протегна и я докосна по бузата. Топлината на ръката му я изненада. Той бавно прокара пръст до ухото ѝ, изпращайки тръпки по цялото ѝ тяло. Кали не можеше да повярва с каква нежност я докосваше и колко леки усещаше пръстите му върху кожата си. Събуждаше странни вълнения в нея. Тя потрепери от болка и нужда, каквито никога преди не бе чувствала.


      Рицарят внимателно отметна воала ѝ и прокара ръка по линията на косата ѝ. Кали усети пръста му да се сключва около една от къдриците ѝ и да я издърпва на свобода.


      Присви очи към ръката си и ъгълчето на устата му се повдигна с отвращение.


      – Червена – каза той с глас, наподобяващ ръмжене. – Трябваше да се досетя.


      – Какво? – попита Кали, недоумяваща защо нещо толкова просто, като цвета на косата ѝ, би предизвикало такъв яростен отклик, след като нищо друго не го изкарваше от равновесие.


      Лицето му отново придоби непроницаемото си изражение и той отдръпна ръката си от нея, отстъпвайки крачка назад.


      – Елфа – обърна се към прислужницата. – Заведете я в стаята ѝ и се погрижете да остане там.


      – Да, милорд – отвърна жената и се поклони ниско.


      


      


      Син не помръдна, докато не видя, че шотландката влезе в стаята си.


      Трябваше да я оставиш да избяга.


      В интерес на истината това беше първоначалното му намерение. Само лоялността му към Хенри го спря. E, също и дребният факт, че никога нямаше да му се наложи да се ожени за нея и той го знаеше. Дори Хенри не притежаваше толкова власт и пари.


      И все пак…


      Син почувства лек пристъп на съжаление, когато си припомни как почти бе обезоръжила Роджър. Момичето имаше дух, трябваше да ѝ го признае. Но такъв дух в лицето на врага е повече проклятие, отколкото благословия. И той го знаеше.


      Поклати глава, отказвайки да мисли за мрачните спомени и се отправи по тесния коридор към собствената си стая, която се оказа близо до нейната.


      Син стисна зъби заради дързостта на Хенри. Нищо чудно, че бе станал крал. По упоритост можеше да си съперничи с муле. Обаче не и със Син.


      Той отвори вратата на стаята си и се отправи към спартанското легло до прозореца. Прекарваше голяма част от времето си в двора на Хенри и за разлика от останалите придворни, които живееха тук, не се интересуваше от луксозността на леглото си. Докато леглото беше достатъчно голямо, за да го побере и имаше одеяло, той бе доволен.


      Много внимателно свали наметалото и ризницата от тялото си и ги постави върху малкия сандък в подножието на леглото му. След това старателно прегледа щетите по предмишниците си, нанесени от меча на момичето.


      Без да обръща внимание на болката, Син развърза ръкавите на жакета си, докато вървеше към умивалника. Хвърли разкъсаната дреха на простия дървен стол, наля вода в умивалника и изми кръвта от ръцете си.


      Докато се протягаше за кърпата, дочу суматоха в коридора.


      Забрави за раните си, взе меча от леглото си и отвори вратата със замах.


      Трима от кралските стражи влачеха момчето от стаята на шотландката, докато четвърти се опитваше да удържи нея. Детето плачеше като умиращо животинче, а жената се бореше като дива котка.


      – Какво става тук? – попита Син.


      Пазачът, който бе най-близо до него, пребледня и бързо отговори:


      – Негово Величество нареди момчето да бъде преместено на друго място.


      – Не! – изръмжа шотландката. – Няма да го вземете от мен, за да злоупотребявате с него. Не го ли наранихте достатъчно?


      – Моля те! – изплака момчето, докато риташе и се бореше срещу рицарите, толкова яростно, че едната му обувка изхвърча. – Не им позволявай да ме отведат. Не искам да ме удрят повече.


      Думите на момчето предизвикаха гнева на Син. Жената се забори още по-яростно срещу пазача, който я държеше. Ако продължеше, щеше да свърши насинена и окървавена, както и момчето.


      – Освободете го! – заповяда Син.


      Всички замръзнаха, когато чуха думите му.


      – Милорд – започна пазачът, който държеше шотландката, – действаме по кралска заповед.


      Син насочи острия си поглед към него и мъжът се сви, отстъпвайки назад.


      – Кажете на Хенри, че аз съм наредил да го пуснете.


      – А ако жената избяга с момчето? – попита друг от стражата.


      – Ще бъдат под мое наблюдение. Мислиш ли, че тя ще ми избяга?


      Син видя нерешителността в очите на пазача, докато преценяваше чий гняв е по-страшен – неговият или на Хенри.


      В крайна сметка мъжът освободи момчето, което изтича бързо при сестра си.


      – Ще предам думите ви на краля – каза пазачът, а негодуванието му остана скрито, заради проличалия страх в гласа му.


      – Да, кажете му – отвърна Син сухо.


      Докато стражата си тръгваше, Кали погледна към Черния рицар, който бе спасил братчето ѝ. Добротата му към тях бе неизмерима и тя искаше да му благодари, но поглеждайки към тялото му се вцепени.


      В действителност, това беше всичко, което можа да направи, за да не го зяпа.


      Голите му, загорели рамене бяха толкова широки, колкото изглеждаха под наметалото. Тялото му бе твърдо и добре очертано, мускулите му се свиваха при всеки дъх, който си поемаше. Но това, което задържа погледа ѝ, бяха дълбоките и яростни белези, които покриваха плътта му. Изглеждаше така, сякаш е преживял безброй битки и атаки. Гледката изтръгна сърцето ѝ.


      И тогава видя кървящите му ръце.


      – Вие сте ранен!


      Син погледна надолу към кръвта.


      – Така изглежда.


      – Има ли кой да се погрижи за раните ви?


      – Имам себе си.


      Той тръгна обратно към стаята си, но Кали го последва.


      – Желаете ли да изпратя прислужницата си?


      – Не – отвърна той със същия безизразен тон и се спря на прага на стаята си, погледна към нея, след това към Джейми и накрая обратно към нея. Изразът в очите му без съмнение означаваше само едно нещо – очакваше тя да трепери от страх като всички останали. Въпреки тръпките, които се спуснаха по гърба ѝ, Кали бе далеч от треперенето от страх. Подобно на него, беше научена да не показва страха си пред никого.


      Рицарят отстъпи назад и каза:


      – Единственото ми желание е да бъда сам.


      – Но раните ви…


      – Ще се излекуват – отсече той.


      Оу, този мъж беше непоносим. Добре тогава, нека изгният.


      Кали се обърна, откри Джейми в коридора и го върна обратно в стаята си. Но не можеше да остане в нея. Как би могла. Нямаше никакво съмнение как рицарят бе получил раните си.


      От нейния меч.


      Разбира се, нямаше да се нарани, ако не бе осуетил бягството ѝ, но въпреки това бе спасил нея и Джейми от другите. Дължеше му го, независимо дали го харесваше или не. А Кали никога не бе оставала длъжница никому. Извади комплект за шиене и малка кутия с билки, каза на Джейми да остане с Елфа и отвори вратата.


      Решена да му се издължи, тя се отправи към бърлогата на дявола, за да се изправи срещу него. Надяваше се, че няма да я изяде.


      


      


      
        
          4 Фригийската шапка, наричана още Шапка на свободата, е мека шапка с конична форма и с връх издаден напред. – Б.пр.

        


        
          5 Sassenach (от шотл.) – презрителен израз за англичанин. – Б.пр.

        

      

    

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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